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Vetas  egt  et  commmiig  Grammaticornm  praeceptio,  qna  apiid  antiqnos  scri- 
ptores ,  roaxime  poetas ,  Verba  simplici^  passim  in  eoram ,  quae  cam  piaeTer- 
biis  composita  sunt,  sensum  interpretari  iul^emur  ^)^  eandemqne  banc  li^m 
Novi  Testamenti  explicatores  et  sibimet  ipsis  scripsernnt  et  tironibos ,  qni  ad 
interpretandi  artem  instituendi  essent,  sexceoties  praeiverant  ^) ,  simul  in  eo 
mirifice  laborantes ,  vt  ab  hebraeo  sermone ,  enius  totam  fere  proprietatem  in 
graeca  divomm  apostolornm  oratione  expressam  ess^  volunt,  formulae  suae 
commendationem  vel  adeo  quandam  quasi  necessitatis  speciem  repeterent  ^). 
In  tanta  autem  tamque  infinila  sive  Tocabnlornm  siye  pbrasinm  vi,  quae  a  N.  T. 
anctoribus  cuni  siniilibus  permutaid  h.  e.,  vt  trito  Tpcajbulo  utar,  per  enalla- 
gen  scripta  censentur/*),  ha.ud  duoie  qilaerere  attin^t,  qnale  sit,  '^uod  isti  prae- 
capiunt,  L  e.  qMbus  caussia  nitatur  et  ^aos  fines  habeat,  ne,  quod  interpreti- 
bus  enallages  amantibns  qnotidie  accidere  videmus  et  vero  deploramus,  in  txn- 
pia  prolabamur  vitia,  sacris  libris  vel,  quae  aliena  sunt,  temere  inferentes  vel, 
quaeciim  maxime  propria,  per  socordiaro,  qnae  ernditionis  laudero  nsurpat^ 
iip^e  extecniinantes.  Vernm  me  tapen,  vt  oblata  hae  scribendi  opportnnitate  istam 
qaaesUonem  ^ttingerem,  alia  quoniie  nbn  movit  sed  (paene  dixerim)  incitavit 
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1)  Cf.  WsS^ELrvs  ad  Herod.  5 ,103.  Iaki  ars  poet.  Itt.  p.  lOl  sqq.  Ernesti  ad  Ta- 
dt.  AmiaU.  3,-  35.  Irmisch  ind.  ad  Herodian.  V.  p.  1572.  AcroAi..  ad  Vell.  Pat.  2,  18.  5. 
Wakefield  ad  Lucret.  4,  185.  188.  Fischer  ad  Weller  Graminat  gr.  III.  II.  p.  64  sg. 
Bremi  ad  Cic.  de  fato  c.  18.  Rvperti  ad  Sil.  Ital.  II.  p.  180.  Poppo  in  ind.  ad  Xenoph. 
An|ib<.t.  .Tt  Xgtm  et  nuper  ld(f^LD  a^Plutardii  Tunol»  p.  469  sq.  Add.  Serv.  ad  Virg.  Aen. 
3,  210.  4,  ^Op.  1?,  408,        ,    ;^  !       ./ni;« 

.       2)JIH(d.  GlLASS.  PhUol.  aacr.  l»,i.  caa.  1.  Tom.  I.  ed.  Dathii  p.  1 83  sqq. 
tu88.  de  Titiis  lexicor.  N.  T.  p.  124.    Haab  hebr.  griech.  Gramln.  p.  236  sq, 
Viodlciae  N.  T.  ab  Hebrai^m»  p.  240  sq.  iV^»  ^t  iiUbi,  mirifice  ineptit.) 
.-v<if)  ild  nuper  placuit  ct|ain  Haabio  1.  c.  ,^  ,Y.^-^ir<.'-. 

,4)  Frustra  eniro  superiore  secvlo  enalidgen  ex  N.  T.  graeco  exterminare  laboraTerat 
Fe.  W4»kkmiv8  ,  Theologus  Viteb. ,  cuias  baud  imperite  scripta  commentatto  in  lucem  pro- 
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caassa ;  in  eo  enim  snm ,  vt  difficilem  et  ambigaitatis  invidiaeqae  plenistimam 
locam,  qai  Mt  de  verboram  compositornra  pro  siraplicibns  usa,  singalari  libello 
perseqaar ;  in  qno  genere  miiltam  video  a  nonnuUis  tribai  huic  ipsi  argumento, 
qood  a  simplicibns  verbis ,  qnae  pro  compositis  interdum  valeant,  samitnr; 
qnanquam  facile  apparet ,  aliud  esse ,  id ,  quod  legentibns  ex  omni  sententiae 
connexione  sese  offerat,  praetermisisse,  aliud  talem  notionem,  quae  nnllo  modo 
cogitanda,  interposuisse  ^).  Itaque  experiar,  si  possim  prHlPipiendo  ea ,  qnam 
dixi,  materia,  viam  mihi  qnodam  modo  purgare.  Qinnoni  autem  hanc,  quam 
in  praesenti  institno,  disputationem  bipartitam  facere  placet,  nam  primum,  quae 
sit  apnd  idoneot  scriptores  eins  rei,  de  qna  qnaeritnr,  canssa  ac  ratio,  circnm- 
tpiciam ,  dtinde  N.  T.  loeos ,  quibus  simplicia  verba  pro  compositis  coUocata 
voluemnt  interpretes,  panlio  accuratins  considerabo. 

Itaque  cnm  sponte  intelligatur ,  non  qaodvis  verbnm  simplex  qnovis  looo 
posse  pro  composito  adhiberi  (nemo  enim  dixerit  tpondere  pro  retponderey  aut 
pufare  pro  ditputare,  aat  addere  pro  dare^  nec  vernacnle  gehen  pro  vergehtn)^ 
daplex  oritur  nobis  quaestio,  nna,  quae  potissimnm  simpUam  ooippositomm 
loco  nsnrpare  licnerit,  altera  de  canssis,  qaae  scribentem  adigere  vel  possint 
vel  debeant ,  vt  pro  compouto ,  cnins  propria  esset  in  aliqna  sententia  sedes, 
simplex  eligat,  qnod  ab  notione,  quam  is  mente  complectatur ,  paullo.  sit  remo- 
tins  ^).  Et  illi  qni^eih  non  mullum  proficere  mihi  videntyr,  qui  vocabula  am- 
pla  et  late  patentia  pro  angustioribus  propterea  valere  posse  contendunt,  qaod 
flliB  haec  natura  sua  comprehendantur;  nam  nec  verum  est  oranino,  quod  isti 
dispntant  (quis  enim  a  se  impetrabit ,  vt  pro  hordco ,  qood  nnice  velit  andien* 
tinra  animis  obversari ,  frumentum ,  pro  popolo  aut  fago  arborera,  colorero  pro 
mbore  dieat  ? )  et  satia  eonstat ,  interddm  aibgusta  vocabula  pro  latioribns  non 
sine  venustate  poni  (velnt  cuspis  pro  gladio,  iecta  pro  aedibut,  «ropnre»  pro  <i»r» 
bihtSi  cf.  Cic.  orat.  3,  42.).  Tafltum  i^nr  abest,  vt  eo,  q«e«  diximns, 
modo  qnidqnaBi  reete  et  subtiliter  explicnisse,  vt  dificilem  rem  magi»  ttiatt 


5)  YeriMime  SrAr.r.BATMivs  ad  RvDDtNANvi  iflstkiftt.  gTBiniiiat  lat.  To«.  11.  p.  ^77« 
facile,  inquit,  aninio  intelligas  quae  addi  ratio  sententiae  postttlet,  licet  non  diaerte  rerkte 
stgnificata;  expfessa  autera  et  Terbls  in^icata  pro  nen  fndicatU  habere ,  id  Tcro  «iBe  nole- 
Btia  Heri  nullo  Biodo  potest.  '. 

6)  Alia  est  ratio,  eum  quae  j^riori  euidam  Terbo  eoniuncta  erat  prapositio,  ad  altemm 
Terbum  repeti  debet  (Schaefer  ad  Demosth.  1.  p.  246.  BernhaUt  griech.  Syntal  p.  197). 
Id  saepenumero  instituendum  apvd  posteriores  maxime  8criptt|)rei,  et  huiuB  ignoratlD  rei 
dici  rix  potest,  qamm  olim  interpretes  vexarerit.  .^trero  in  talibus  senteiitiifl  non  ptlMtef^ 
miasam  plane,  sed  serael  positam,  quae  bis  deberet,  prsepoBitidnem^eMe  6tcile  tip^M.\t 
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ispediviMe  ■eqne  obsciiris  argntiis  temere  iUaqiieagse  videantor.     Qaapropter 
nos,  Titatnri  qoicquid  est  ambagiaiii,  ,ipsa  compoSitorum  verbomm  genera  di- 
spiciamus;  ita  eaim  eredo  apparebit,  qaommnara  ea  sit  vis  et  potestas,  qaae 
conunode  posflit  ac  siae  ambiguitatis  meta  simplicibus  verbis  deoIararL     lam 
onm  satis  appareak*  ea  verba,  qa^ram  sententia  cam  anteposita  praepositione 
in  vnam  notionem  coaloit  {y^elut  a7iox^6od-cHf  dva^ivuaxuw),  non  posse  sim- 
piicibns  coramotari  ullo  modjo,  reliqua  vero  ad  duo  genera  redeant,  anam  eonuu, 
qaae  a  praeverbio  eontrariaia  quandam  vim  sortiuntur  (vt  dnoxaXvsiTSip)^  alte- 
ram  illoram,  qaibus  plus  quam  in  simplicibas  inest:  nemo  non  intelligit,  in 
boc,  qnod  posterius  diximas,  genere  omnem  nostrara  versari  quaestioaem.   Sed 
id  ipsQii,  quod  a  praepositionibus  ad  verbi  sententiam  accedit,  magnara  babet 
nfitura  sua  ac  raultiplicem  yarietatem ;  leve  est  et  pasiUnm  in  i^afuxQTdvetv,  dno^ 
Xialvetv,  xataSoviovv  y  xaradmxHv.t  aliquanto  gravios  et  poteatius  in.  ixfpavki' 
^ttv  prortui  contemnere,  in  ni^iaXyttv^  ucerbe.  dolere;  haud  paium  etiam  red- 
dere  distat  a  dare,  redire  ab  ire,  pruedicere  a  dieere;  dsduque  alio  quodqii^ 
modo  ac  sensu  ex  ^atvsiv  faeta  sunt  dva/Salveiv ,  naga^^aivHV,  Sue^aivHV,  ini- 
^aivHV  rel.,  ex  ^Xinuv  singula  haec:  dva/3kdnHVy  SiafiXinHv,  dvri^UnHV ,  xw  ' 
xa^lAnHV,  fitva^Xkneiv  rel.     Num  igilar  putabirous,  pro  his  verbis  omnibus 
poase  simpUcia  promiacue  ac  pari  facilitate  coUocari?     Xentiqnam  vero.    Et- 
enim  si  dioas:  ii  frairi  suo  peamiam  dedit  pro  eo,  qnod  mente  agitas  et  a  me 
eogitari  vis,   reddidit,  unde  ego,   istorum  raiiones  hoininum  ignorana,  con- 
iiciam ,  non  datam  sed  redditam  pecaniara  esse  t     Aut  ai  quis  acerbos  dolores 
sentiens  dXyitv  se  profiteatur,    qni  tandem  possim  ego  quamvis  moUi  miimo 
praeditus  in  magni  cruciatus  societatem  adduci?   ^^^cet  par  est  hniiis,  de  qna 
quaerimus,  caussae  ratio,  atque  eoium,  quae  per  defectionem  ( elliptice  )  dicun- 
tur.    Noa  licet  scribenti  qoidquam  praeterwittere  "^),  nisi  quod  cogitatione  comr 
prehendi  debere  appareat  sive  ex  uno  aliquo  vocabulo  sive  ex  universa  senten- 
tiae  conformatione.     Itaque  haec  duntaxat  composita  verba  commatari  simpli- 
cibus  posse  inteUiges,  quae  eam  habeant  vim,  vt,  quod  in  praeverbio  contine» 
tur,  lectoram  quisque  ex  istis,  quos  tetigimus,  fontibas  sponte  ac  facUi  negotio 


7)  In  omi$$ion9  enim  eius,  quod  praererbio  declarari  debebat,  cemitar  bic,  de  quo 
qnMrlmus,  timplicium  yerborum  pro  coropo>itis  uius.  Hoe  tam  naniffestum  est,  Tt  non 
iat«lU'g;am,  qua  ratioae  nonnulU  bas  iales  lententias  huc  traxerint:  Herod.  7, 21.  o  fii»  ano- 
onloi  #«  ^p  MllifTov  ifv  (h.  e.  nmgijv  r.  Fischier.  ad  Weller.  IIL  II.  p.  65. ),  6 ,  120.  t^ 
▼oA»  im  ^«efTi}«  iy^tovTO  ip  -rt}  Arrui^.  Nulla  hic  omissionis  umbiTi.  Nec  ftwta&tu  *k  %dnof 
▼alot  pro  fiK^^M^.  Memuu  Gersutaoa  etiam  «udi{«  ita.diceates:  «r  kt  uach  tkr  Staif 
geworden.  . ,  *  '         -j  .•  ■•  .    i 
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repetat^);  velut  sl  Yirgilivs  Eclog.  9 ,  5 1 .  canit :  omnia  fert  aetat ^  nemiDem 
latebit,  opinor,  idesse:  oinnia  aufert  (cf.  Bvrmann.  ad  Yaler.  Flacc.  2,  577.). 
Considera  modO)  quae  antecedunt:  insere  piros,  carpent  tua  poma  nepotes; 
adde »  quae  insequuntur :  saepe  ego  longos  cantando  puerum  memini  me  con- 
dere  soles,  nunc  oblita  mihi  tot  carmina  cet.  Apud  Lvcret.  vero  (6,  726.) 
mare  ruit  arenam  ipsa  haec  verborum  continuatio  aperte  docet,  ruere  dictum 

pro  eruere  esse.     Multo  minus  Virgilianum  illud  :  discite non  temnere 

divos  (Aen.  6,  920.),  aut  hoc,  quod  eiusdem  poetae  est:  inter  se  coiisse  viros 
et  cernere  ferro,  quemquam  niorabitur.  Sed  ita  delapsi  sumus  in  peculiare  quod- 
dam  genus  simplicium  verborum ,  quae  pro  compositis  valere  posse  videantur. 
Sunt  obsoleta  vocabula ,  quae  pridem  quotidiani  sermonis  consuetudo  vel  inter- 
misit  aliquantulum  vel  prorsus  deposuit,  ita  quidem,  vt  eorum  loco  confinxerit 
anlepositis  praeverbiis  talia ,  quae  simplicium  sententiam  paullo  dilucidius  aut 
alacrius  exprimerent  ^).  Multa  istius  modi,  quae  nunc  fastidiunt  populares, 
reperire  licet  in  librorum  sacrorum  interpretatione  Lvtheri  ^  °),  atque  inde  col- 


8)  Secludenda  ab  hac  quaestione  mihi  videntur  talia:  SII.  Ital.  13,  806;  tubilo  vultut 
monttraia  Lavinia  traxit.  Nam  in  prosa  oratione  vix  dixeris:  attraxit  vultus.  Est  hic  alius 
sed  finitimus  presse  loquendi  modus,  quo  pronomina  (tn  te  traxit,  convertit  v.),  quae  len- 
tam  et  pinguem  redditura  sunt  orationem,  praetermittuntur.  Yernacule  haecce  angustius 
et  propemodum  grandius  dicuntur:  venn  du  eintt  icheidett,  toUen  uniere  Gedanken  dich 
begleiten,  quam  si  addideris:  von  uns.  Tum  haud  dubito  equidem,  formulam  vagind  du- 
eere  entem  (Sil.  Ital.  8,  340.)  ex  hoc  genere  eximere.  In  ipso  enim  ablativo  casu  inest, 
quod  praeverbio  ex  ut  indicaretur  postularunt  viri  docti.  Nec  poetam  reprehendes,  opinor, 
qui,  quod  uno  verbo  posset,  dA)bus  nollet  enunciare.  Siniiliter  existimo  de  loco  Xenoph* 
Cyrop.  7,  1.  36.  TjirKv  xov;  noXtftCovz  t^c  tU  ti>  Ttgoa&fv  nQooSov  ;  nam  quae  sit  patrii  casus  n^* 
tura,  vix  quemquam  fugit.  Denique  nunc  non  esse  puto,  qui  cum  Fischero  (ad  Weller.  III. 
II.  p.  650  censeat,  ap.  Aristoph.  Plut.  644.  (p^Q  olror  dictum  esse  pro  composito  aliquo  verbo. 
Nosmetipsi  in  quotidiano  sermone:  bring  Wein.  Nam  si  quid  ferri  simpliciter  iubeo,  in 
promtu  est  afferri  debere ,  quae  poscam. 

9)  Senec.  ep.  58.:  quaedam  simplicia  in  usu  erant,  iicni  ccrnere  ferro  inter  se  dice« 

bant quod  nunc  decernere  dicimus.    Simplicis  iliius  verbi  ususomissus  est."  —  Inter- 

duni  accidit,  vt  vocabulum  ab  usu  quotidiano  interniissuni,  in  una  quadam  formiila  rctip«- 
retur,  sicut  animo  linqui  (de  quo  v.  vid.  Doedermn.  lat.  Synon.  III.  p.  291.^ 

10)  Cf.  ler,  11,9.  wie  tie  in  Juda  tich  rotten,  Lev.  10,  6,  ihr  loUt  eure  Haupternicht 
blosien,  Ezech.  46,  18.  loll  tein  eigen  Gut  auf  leine  Kinder  erben,  Act.  19,  31.  dait 
er  lich  nicht  gebe  auf  den  Schauflatz,  Luc.  17,  8.  Schiirze  dich,  lob.  18,  14.  dai  5»«^ 
gel  wird  tich  wandeln  tcie  Leinen.  Multa  alia  suppeditabat  Tellervs  in  libro:  vollttiind^ 
Darttell.  u.  Beurtheil.  d.  deutick.  Sprache  A  Luthen  Bibeliiberutz.  Berl.  1704.  8.  P.  I. 
f.  10.  iqq. 
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Ilges  haud  temere ,  quantain  in  gentibus  ferveat  studiam  a  simplicibas  Terlwi, 
quae  necessitatem  habuissent  parentem ,  composita  declinandi,  quorum  esset  ad 
sensnm  ^t  tpavraaiav  maior  quaedam  iucunditas  et  quasi  viriditas.  Sed  rever- 
tamur  eo,  unde  pauUuIum  digressi  sumus.  Verborum  simplicium,  quae  pe- 
dettris  etiam  sermo  celebrare  adsolet,  ea  potissimum  pro  compositis  locata 
animadvertimus,  quae  aliquam  actionem  indicant,  cuius  notionem  quotidiana 
oratio  declarare  consaevit  composito  verbo ,  qno  simul  modi  et  directionit  quae- 
dam  quasi  imago  mentis  oculis  obiicitur.  Nam  cibos  aut  vinum  convivis  appo' 
nere  (a^ftetzen,  vonetzen)  nemo  non  dixerit  in  communi  ac  pedestri  oratione; 
poetae  passim:  ponere  fsetzen,  ftellen);  ap.  Tacit.  AnnaL  4,  10.  ttnpro  vincire 
aliquem  estpro  eo,  quod  usitatius  scribitur  devincire  (v.Ernest.  ad  h.  I.),  ac  si- 
militer  in  iis,  quos  supra  notavimus,  locis  Virgilii  et  Lvcretii  :  ferre  pro  a^ferre, 
ruere  pro  eruere  dici  intelleximus.  Eiusmodi  enim  notionum  quasi  partiwlas, 
quibus  in  quotidiano  sermone  nemo  facile  carere  se  posse  pntat,  posita  aniversali 
actionis  notione,  pro  eorum,  quae  addita  videris,  vocabulorum  natura  hand  da- 
bie  supplebis  ^ ').  Sed  ineptum  esset  pro  ntQiaXyuv  dicere  aXysiv;  \t  enim 
ex  omni  narratione  tua  denique  appareat,  magni*  aliquem  vexatum  doloribas 
esse,  nemo  tamen,  qui  dilucide  ac  prudenter  scribit,  dimidiatas  sententias  pro- 
fert ,  quas  hi  qui  audiant  molesta  quadam  et  operosa  conclusione  debeant  per- 
ficere.  Raro  etiam  a  te  inipetrabis,  vt  dare  sumas  pro  reddere,  iicere  pro 
praedicere;  haec  enim  praeverbia  non  possunt  nisi  ex  tota  aliqua  sententiarum 
oonUnnatione  repeti  ab  eo,  qui  audiat  vel  legat.  Igitar,  vt  sommatim,  qoae 
exposuimus ,  comprehendam ,  simplicia  verba  pro  compositis  usurpata  esse  tum 
existimabimns ,  cum  vel  ab  usu  communis  sermonis  interraissa  illa  noverimas 
vel  ad  sententiae  integritatem  aliqua  notione  opus  esse  intellexerimus  eiusmodi, 
quae  praepositione  verbo  adiuncta  in  ea  ipsa  lingna,  de  qaa  quaeritur,  dedarari 
cam  maxime  soleat. 

Postqnam  igitnr  de  finibns,    qnibus  simplicium  verbomm  pro  composids 
vBus  circamicriptus  esse  videtur,  explicnimas  (qaoad  quidem  in  universom  fieri 


11)  Haad  pauca  video  hac  relata  verboram  exempla,  quae  et  origine  sad  ek  ipso  vsu 
communi  eam  rim  habent,  quam  in  compositis  rerbis  quaesirerunt  grammatici.  Nam  eo- 
lere  terram  rel  urbem  non  est  pro  incolere,  sed  proprie  usitateque  dicitur.  Iri  hoc  au- 
tem  Ciceronis  (de  fato  c.  18.):  revertitur  ad  cylindram  et  turbinem  suum,  quae  moveri 
incipere,  niai  puUOy  non  possunt,  aegre  intelligo,  cur  Bremivs  puUa  pro  impuha  ralere  di- 
cat;  .rnulto  etiam  minus  assentior  huic  interpreti,  Cic  Brut.  54.  nervot  pellere  pari  ratione 
explicanti.  Denique  Nep.  Attic.  15.  vereri  non  ralere  i.  q.  revereri  apparebit  opinor  ex  iis, 
quae  DoEDERLiNvs  (S^nonym.  II.  p.  186.)  peniecatus  est. 
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^«et)!  seqvttttr,  vtelaB  rei  csnstfts  inJagemiiii.  ^eqne  etam  tei^ere  selet 
(^oisqaam  pnidens  pro  eo ,  qnod  simplex  est  vei  nsitatnm  ac  paene  necessaruuny 
eloqni,  qtrod  ab  Tsa  commanique  intc(IIig«ntM  remotnm  sit.  lam  ai  memineri« 
nrag,  siniplicinm  Terberam  pro  compositis  locatomm  exempla  enoCaci  maxioM 
M  poetis  et  o^atorfbas)  facile  eo  inclinAt>it  sententia,  rt  isdaa  rei  non  grwa- 
mnticam  sed  rhetoricam  rationem  circumspieiendilm  esse  arbitremnr  ' ').  bft- 
gne  Tt  dicam  qnod  sentio,  leota  existimo  a  ■criptoribns  simplicia  Terba»  oIh 
composita  ositatios  possent  coUocari ,  partim  eam  ob  caossam,  qaod  illa  coo- 
cisias  et  Tero  gravhis  viderentur  sensa  exprimere  (qoippe  Terbi  notionem  nerom 
i.  e.  ab  omnibos,  quae  cogitationem  difitrahere  possent,  liberam  atque  adeo 
densias  qaasi  dedarantia  '  ')  ^  partim  prisci  sermonis  qoadam  delectatione ;  a 
nTtasliS  enim  Tocabrdis  orationi  aliqnam  haud  spemendam  dignitalgem ,  a  non 
detrHis  gratiam  condliari ,  recte  sftitaenint  qootqoot  de  etoquentia  olim  proba- 
bititer^raeceperant '  *),  Atqne  hoc  si  recte  a  nobis  dispntatom  est,  facile  ap- 
paret,  nnde  sit,  qnod  philosophi  et  hi,  qni  de  rebus  gestis  exponnnt,  omnino- 
qoe  illi,  qnoram  est  tenofs  ac  sedata  oratio,  a  simpliciam  et  oompositomm  Ter- 
bornm  inter  se  cnnilkintatione  fere  abstineant  ^  <),  si  Corn.  Tacittm  exceperis 


12Q.:Muidam  satis  distinxeruut  N.  T.  interpretes  in  graeca  sacrorum  scriptoram  OrS- 
tione  haei^  quae  rhetoricam  haherent  raiionem  coloremque,  ah  iis,  quae  ex  granfmatioo  g%> 
nere  essent.  Atque  hac  ipsum  in  canssa  est,  quod  de  figuris,  quas  dicunt,  coDfiiieadmo- 
^m  et  ieiune  praecipit  theologorum  Tulgus.  Kquidem  aliquaado  tentabo,  $i  possimi  ^uee 
ad  graritatem  alaaritateMqu«  orationis  refemntar,  brevi  disputatiooe  comprehendere  et 
ad  piychologicas  revocare  xatiQoes»       v     <  «. 

13)  Uoc  quale  sit  in  patria  liqgaa  ffctliasi  quam  io  peregrina  iudicaihas  Wl,  rt  f^^us 
dicam,  sentimus.  Wa$  iit  Tugend  erlaut,  ia»  tte\ei'ntT\06\wi  et  efficacius  cKces,  qiuim 
tetteht.  t*Stsim  etlam  slm|Afcfa  Verba  Sd  orationem  humeris  concludendam  fadam  Id 
nemo  accuratius  perspexerat  Tzschirnero  nostro,  qui  qnantum  operae  dederit  oratioai 
nuraerose  cadeati  aatis  ooMtare  aHbitror,  qnaaiquam  aon  omnes,  quae  in  hoc  oratore 
fuerunt,  Tirtates  ab  omalbus  aguosci  iuteilign»    Sed  hoc  m^ror,  sacrae  eloquentiae  magi* 

-stros  nec  hunc  locum,  qui  est  de  Terbis  simfdiclbttt  et  compjessis,  attigisae  et  odlnino  de 
delectu  rerborum  perquam  exiliter  praecepiMOjN*     "^  /  -■^^  "'■^yik.^ -.  ^,., . 

14)  Nam,.  vt  Qtincti(,unv8  aiit  (iostitatt.  I,  6. 1.) »  retera  maiestas  quaei|im  et,  ut  sic 

dixerim,  rA%io  cemmeAdat.    Idem  paullo  post  adiicitt  rerba  a  Tetuatate  repetita 

afferunt  orationi  aiaiestatem  aiiquam  non  sine  delectationejtiametaueteritatemantiquitatis 
hah^eat  et  quia  intermissa  suat ,  gratiam  noTitati  similem  ^aat  Add.  Ci«.  Orat.  3, 38. 43. 
YoM.  rbetor.  6,  4.  p.  463.  et  UKAMiJiiN  de  dtffereotia  prosae  et  poet  orat.  comm.  I^  p.  15. 

16)  Mihi,  Tt  TariMi  fatear,  omaes  fere  iUi  pruMiconHn  scriptoram  loti,  quibus  siB' 
plicia  pio  compositis  Talere  decueniat  ittterfrttea,  alieni  ess»  Tideatur.  De  noonullissu- 
pra  expositum  est,  alios  infra  ecit  coiiiideHuidi  o^rtunitas.    Qiuae  ap.  Ciu  ofL^,  ^^t^*" 
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prlicl  !ng«iiU  ^Mfftttnwtt,  ^i  fnmmrt»  Mntotd^ieriWnd!,  si  qnis  liffof,  tmti 
■fddiosas '^).  Sed  niirai>«riB  fortasM  ,  jtMtM  et  oratores ,  qui  aiaori  et  oniaia 
oratione  delectantur,  ea  ipM  Tocabolay  qaibsa  aotioDis  qaaedam  qaasi  ioiago 
menti  repraesentatur,  eoniiiuijUuuo  hit,  q«ae  niliil  nisi  notioaem  rei  decUn^t, 
pfaesertim  si  recorderis  Hmnerid  Mrmonis,  etii  a.oorapoKtis  vecbis  qiiJMUlB 
tj^iritaa  iaminisqae  accedat.  Veram  enim  vero  io  iia  vooabalis  cam  praepofitio« 
mbas  conionctis,  qaorum  loco  simplicia  usorpuit  poetae,  miiitpm  est  diatarno  usa 
attennata  ea  tis,  qna  phantasiaa  biandiebant;  florem  antem  coloremque  oratio* 
nii  non  qaaemnt  pmdentiore»  poetae  et  oratores,  nisi  qoi  a  novitate  alacritJi^. 
qne  habMt  aliqnam  gratiam.  Deinde  raagis  iaterdam  attinet,  gravitor  fertiterqpti  ..i^., 

^nam  iliaroinate  ac  vivide  dioere.  Sed  quaeri  deniqae^possit,  annon  g-rasisiaftca  ' 
«aassa,  quae  eliiptioM  dictionis  matar  fuit,  inhoeetiaro  geaere  aliqiiid  valverit»  , 

-£tenim  natnra  quasi  ita  comparati  sailk  honiines,  vt  qnae«ommode  possint  lursr 
viter  dici,  in  communi  sermone  non  copiose  et  abundanter  eloqaantor;  mnltaf 
antem  formidas  perpetuo  nsu  constat^  eo  addactas  esM,  vt  per  defeetionem  dv> 
eerentar.  Quid  igitiir  roimm ,  inqaies,  si  pro  compositis  verbis  passim.in  l(ir,;. 
nni  ttratione  et  qaae  riietoricis  virtutibus  destitata  esset  tota,  simplida  asuj^ii^  1' 
rant,  quando  qiiidem  ex  omni  sententiae  conformatione  appareret,  cum  verbo 
praepositionis  etiara  certam  qnandam  notionem  cogitari  debere!     Andio;  nee  ^ 

hanc  morem  apud  eos  maxime  invalescere  potuisse  nego,  qui  aliqaamartem 
factitatont  Nam,  quod  in  epistolanun  exitu  ponere  coosuevit  scribentiusi  vid> 
gns:  ieh  umter^€iehne  mlt  Ihr  ergebeHster  cet.»  id  mercatores  boa  m»ip  <v 

declarare  novimasiilld  retcAntf  cet.     Et  abiis^  qsi  libros,  anteqoam  l^i^;C>;  '* 

deseribaDtar,  examinant  vel  examlnandos  tradillif,'iisitatins:  et  iit^i  J^'  . 

Jl^riche»  vordem  dicitur,  qaam  aif«'^e»/r«cJE^a.     Sed  communis  tanMffef  etnt»-^     ^ 
^aaetndo,  qvanturo  eqaidera  intelligo ,  ab  hoc  ellipticQ  vcrbomm  suylicii^  nap 

'*/'•■■■>«■■■■■•■■  <v  r  '   »,         ^'i'*Wl^^  ■'•       ■.-^  ?4v 
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.'faatnr,  m  recsatissiati  editore»  ad- Bameros  .poeticM.reTecsnint  r.  BncR.  «il  IhJ.    la* 

MKCHn  ad  Hero4iaiuiiii  alaciaationes  neiaiaeBi  ounc  tfioralMintur.    Sod  ifsan  etiaia  Hsi.- 

.iNmi(I.  c.)>  elegaatis  iudicii  hominem,  srrorts  poatularerim.    Napkirfj  g*ku^  et  natara 

•ua  ab  noUone  abtmndi  proxime  abe^t,  ei ia«^oiBmbu  linguii  eo  senw  dioitar,.  rt  liaee  ji* 

paene  in  pro(>dsm  stgniticationem  Terterit.    iilfly  vero  in  illls,  ;.%»<»  apfosuitffl.,  Plutarchi' 

'  ^iV^IIOciB,  comparMit  noatro:  <ii  Sch^€,  umttr  Segel  gekfa,^  aut  buic  formulae  totis.»otae;  4ir 

'y^-  t^nig  li»$t  manekirem  0»;au$martekireii)f    ^'>^,.  J^-  .^^^1 

iK  16)  ^Walch.  ad  Tac.  Agric.  p.  112.    Nihil  4a  toto  hoc  soriptore  doifes  esset  dictam, 

•  quuaAaaaU.  14,  2t.  sfnri  pro  deftn»  ( r.  Doeoeri.iit.  SynoB7a.<et  Etymol.  II.  p.  9&.)» 
1*^.  eHaMMJ  «tof  eitt|jMpi  ■  i  nM''  lOc .dyttliateai  ab  fmetui»  ssse  ( IleK»BRi.iN.  1.  e.  p.  |2(k)    Sed    . 

'         lws:j|il^.j»|t*>r.<wecia  fcinct  tn»liQtttP«  si  «tm»  interfiretaria  « v/Mlt<a^i.^  >-  ;" 

-.-|vv->,^  •;-'■  •■tt?vl''-       -j#''    ;  .•    ■         .'  '.  ^"    ''  B  '      ,,'-  -  .       .     ■  ^ 
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8efi6  fere  abstinnit ' '');  vain  praepositiones  cum  Terbis  kasnitt  ipso  loqnentium 
sensu  copnlatae,  vt  aegrins  qnam  -«ingula  qnaedara  vocabula,  quibus  carere 
posse  videatur  oratio,  praeterinittantur  '  ^).  Vnum  fortasse  verborum  genas 
bae  pertinere  videbitnr,  eorum,.  qua»  repetitionem  actionis  signifieant,  vt  xor 
p.i^t4»y£QX^^^^^^  9t£|um(V,  quippe  quae  pasaim  dicla  reperiantur  pro  dvaxQftL' 
^BtVt  aviQXBff&cii  •>  ccvatiffinHV.  Sed  de  bis  etiam  aliquantulum  dubitari  poss0 
infra  demonstrabimus.  Nunc  vero  raittimus  faanc,  quae  est  de  natura  et  caussff 
simplicium  verbornm  pro  eompositis  locatorum ,  disputationem ,  ne  in  pbilor 
logorum  rhetorumque  carapos  exspatiantes,  tbeologicam  artem  deseruisse  et 
«xterna  persecuti  domesticorum  studiorum  obliti  esse  videamur. ' 
•  •  -  Itaque  ad  sacros  N.  T.  libros  accedamus.  In  his  saepenumero  simplicia 
pro  compositis  valere,  et  omnes  qnotquot  novi  interpretes  haud  dubie  statuerunt» 
et,  ne  quis  multum  miraretnr,  caussam  rei  aperuerunt,  positam  illam  in  seK- 
monis  hebraei,  cni  a  teneris  inde  assuevissent  apostoli,  facili  quadam  (ne 
dicam  caeca)  imitatione.  Scilicet  cnm  ea  sit  hebraeae  lingnae  natura,  vt  com- 
positorum  verborum  notiones  simplicibus  verbis  reddat,  in  LXX.  interpretibuB 
«t  his  N.  T.  scriptoribus  magnam  fuisse  et  quasi  nativam  proclivitatem  contei^ 


17)  In  latino  sermone  ipsa  hac  usus  perpetuitat*  facttim  existimaTit  Doederlinvs  (lat. 
Synonym.1I.  p.  95  ),  nuper  coUega  coniunctissimus,  yt  populari  pro  t/fpopu/an  inralesceret. 
Sed  quo  ille  in  rem  suam  usus  est  german.  kdpfen  (pro  entkaupten),  id  non  pvlo  decur- 
tatum  esse,  q.  d.  pro  entkbpfen.  Talia  ab  nominibus  simpliciter  declinantur  suamque  ab 
'•iMtrio  dicentium  surtita  smt  aJgniiicationem,  velut  graiten,  qaitdDemo  esse  pro  abgra- 
.am.coaleadet.  Adde  quae  notavit  Ar.nKRTivs  in  Observatt.  ad  N.  T.  p.  185.  Dispar  est  uu- 

tem  eorum  ratio  verborum,  quae,  cum  initio  non  nisi  praeverbiis  interpositis  aliquaih  sen- 
tentiam  exprinierent  (velut  ylvta&uh  lU  tonov),  diuturno  usu  eo  valuerunt,  vt  suapte  vi  com- 
positam  noUoneni.declararent.  Et  Fischkro  quidem  placuit,  duot  hac  referre  gr&ecoram 
scriptorum  locos,  alterum  Longi  Pastor.  1 ,  6.  p.  14.  Schaef.  6  (tiv  zop  avifir^aofttpo» ^  tl  tic 

uou  ydvotTo,  Saxfjvtjv  av/fttviv,  Theophrasti  alterum  Char.  2. kuI  nQOinon^atta&iu  uoxt 

nafojreyov^rat  xal  otfi  ytv^a&a^  avtcv.    Atverohaec,  quae  posteriora  apposuimus,   haiid 
scio  an  commode  possint  expHoari  ea  lege,  quam  supra  notO.  attigimus;  ap.  Longuni  antem 
ilxi^vqu  f^rotTo  non  dixerim  convertenda  sie  esse:  '»i  qui$  forte  aivenutet.    Sed  simpliciter  ^ 
hune  Aensum  teneto:  fli  quis  forte  exstitisset  {h dvifttaoft.) ,  apparuisset 

18)  Non  putarverim  huc  spectare  Act  1,12.  oqo<i  aapparov  f^ov  oSov  (r.  Ktpkii  Obserr. 
11.  p.  8.),  quasi  pro  a7i//or  scriptum  sit  (Fibcher.  ad  WkmJer.  111.  II.  p.  66  )  ex  recentioris 
loquendi  usu;  videntur  potius  haec,  vt  fit  in  populari  sermone,  paullo  negligentius  compo- 
8 i ta  esse  v.  Wahi.ii  Clav.  I.  p.  671.  AUos  locos,  ubi  tlvui  pro  nuqCivtti  valere  viiiun.  est, 
persequitur  dORViULivs  ad  Charitonem  p.  600.  ed  Lips. ,  sed  vereor,  vt  recte  omnerexpli- 
cuerit.  Adde  Stali.savm.  ail  Flatoa.  Protc^.  p.  315.it.  probablliler  coatraBEKKERVK  ^ispu- 
tantem. 
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dtiilt  a4l  pvaeoptaiKta)  cdinpositii  simplicis.  Sed  hoc  inepte,  si  ^did  aliad, 
dfspQtatar.  Primum  enira  omnes  fere  istae  actiones,  quas  Graeci  RomaDique 
verbls  eompositis  declararunt,  hebraice  vel  interiectis  inter  verba  et  nomioA 
praepositionilras  (▼•lat  Gen.  13,  4.  S  D^'^  M*>{3  intxodstv  t6  ovo/ut  r. )  vel  sin- 
gnlis  quibnsdam  TMi)is  ad  id  ipsum  factis.^cf.  nVv,  n'^^,  IJIU;,  W,,*)a5>)*') 
cT^primuntar.  Tantsm  igitar  abest,  vt  lodaei,  graece  locuturi,  patrii  termoQts 
indole  aTocarentur  a  compositoram  verborum  usn,  vt  ea  ipsa  re  saepennmero 
in  eiasmodi  verba  non  potuerint  non  dedoci.  Aceedit,  quod  oinnes  Alexandrt- 
nae  interpretationis  paginae  refertae  sunt  compositorum  verboram,  eorumqve  ibi 
etiam  locatorum,  ubi  in  hebraicis  ne  vestigiom  qnidem  esset  aut  nrabra  consirai<- 
hum  notionum  ( crebro  enim  ac  prudentBC  nsarpata  reperies  talia :  irttfiiinttv^ 
XttxatfiXHV^  BittfiaqravdV  ^  imXttvd-avia&ai ,  SittptivBa^  avyxa?.HV  tei.)  *".), 
Hos  igitur  viros  tam  pingnr  ingenio  fiiisse  pntal>imus ,  vt  pancis  in  locis,  nimi- 
rara  domesticae  linguae  vinculis  misere  constricti,  «implicia  verba  pjro  his,.  ^ma 
adiutfctam  haberent  praepositionem,  arriperentl  *')  lara  veio,  si  V.  T.  ioter< 
pretes,  qui  hebraica  graece  oonvertere  lalwrarent,  fatalem  istam  necessitatem 
prndenter  declinasse  reperiuntur,  quae  possit  n.oft  ratio  adigere,  vt  N.  T.  scri* 


.'!■ 


19)  Scilicet  atcendendi  f  recedendi,  iranteundi  actionea  tanquam  unas  et  iadiscretas  sib! 
informarant  Hebraei,  non  Cquod  a  Graecis  Romanisque  factum  intelligimus)  hoc  Modo, 
Tt  eas  ad  simplices  scandendi',  eundi,  cedendf  notioBes ,  unde  quasi  prognatae  essent,  re- 
tocarent.  ,  \Sr      ..  .     ■    '  .       .<  .         .-  >_  ,,.        .   . 

20)  Adde ,  quod  verba  late  patentia  pro  uninicuiusfae  loci  natura  mox  jimplici  rerbo 
SM>x  compositis  iisque  admodura  diversis  interpretati  suiit.  -  Nam,  rt  paucjs  exemplis  utaff 
IS^T^f  quod  omnes  verlendi  modos  indioare  constat,  yel  ax^^tip  \el  uvaaxQd^pnv  ^uiunoorq^ 
gittVy  ixatQ^cpnv,  »araaxQt<fnv ,  intarQ^qstiv ,  (tnaaxQ^tiv  reddidefunfr.  Pro  M^  non  solum, 
quod  in  procliTi  erat,  xaWiv,  sed  passim  itagaxai.iiv ,  nQo^xaktlv,  ovyxuXtiv ,  ftftutuiltlp  «cri- 

fserunt.^  /•■     i'*'    '.  • 

ai)  Locos  V.  T.,  ubi  LXX.  pro  compositii  simpUcia  oBurpiasse  Tisi  snnt  Haabio  {^$, 
p.  236.  sq.),  facile  quisque  expediet.    Nani  i  S«bi.  1,  l^»  hebraica  nn-Ij-St^  '*<^JI  S^^tl 

^aae  coniunctim  indicant:  domum  tuam  m>er»;«i^/,  ita  diuunxerunt:  noqtivovxot  xifv  ,ij^ 
uvxiv,  nal  ^kO^tv  'Ehtavit  *k  rov  olxov  uvxoix  ntAfyvv  xijv  'Awav  oet.  Sed  reverlendi  tamea 
i.  e.  discedendi  seniua  (qui  simpliciter  reroanet  ia  v.  ?WJ)"  nianifesto  inest  in  hac  «iorniaU : 
noQtwrtattiiv  biov  uotm  i.  c  di»cea#eruat  fo, ,  %uo  Teneraat^.  itlDwe.  Ea#-.  6,  5.  pro 
W*??.!  (**0^H:  ^"^  ''i**0  ap.  *-X^  Usi*«K:  ,Jo*jpi*„  ji.  e^  *ie  iolf^  ubergebeu,  tuugeHefert 
werden.  -  fhmi  inde  sequitiu»  i^at  fuapt^  ri  ,r(tt(dendi  potestatem  habere  Tisum  .^se  his 
ioterpretibusf    Ex  apocryphis  coramentariiS;  abuso»  eat.UAABirs  leco  Tob.  11,  13.,  ub| 

^haecleguntur:  iir]X»t  To>,9lx  tli  avvdvjrtinv  ri-  vv^ftjavrov  —  —  xa^  i&avfiul^ov  ol  ^imqoiitp^ii 
aixo9  noQtviftifov,  o  v*  f^Xtxfit.    Ximiruro  pn>  lfii.ftlir  exspectara^^t^/lSAfy/f.    Scd  itt^  non 


habet  nisi  hanc  Tim :  <r  lak  i.  e.  ^  war  uhemi. 
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plores,  quippe  libcra  oratione  nsos,  palrii  sermonis  ingenlo  tam  tarpitcr  mancipa- 
fos  fiiisse  arbitremur,  vt,  quid  simplicia  inter  et  composita  verba  interesset,  non 
perciperent  aut  sentirent  salteml  Sed  non  est,  quod  generatim  disputemus. 
Satis  constat,  quantum  apostoli  composita  verba  et  ea,  quae  bis  composita 
sunt  (decomposita  vulgo  appellant)  celebrent.  Tales  igitnr  scriptores,  ido- 
neum  graece  cogitandi  scribendique  usum  ac  rationem  nactos  *'),  non  est  credi- 
bile,  decem  aut  viginti  locis  in  re  admodum  facili,  et  quae  ne  ab  hebraico  qui- 
dem  sensu  abhorreret,  lapsos  fuisse;  praesertim  cuni  ea  sit  orationis  eorum 
indoles,  vt,  si  in  universum  existimas,  late  potius  et  diffuse,  quara  presse  par- 
ceque  scribant.  Desinant  igitur,  qui  in  N.  T.  nihil  fere  nisi  hebraismos  odo- 
rantur,  in  hac  certe  caussa  cupiditati  suae  levitatique  ab  hebraico  sermone  ali- 
quid  commendationis  petere. 

Quid  igitur?  num  simplicia  verba  pro  his,  quae  cum  praepositionibus  coa- 
luere,  in  N.  T.  collocata  esse  prorsus  ac  praefracte  negabimus  ?-  Id  vero  equi- 
dem  non  fccerim.  Sed,  cuni  in  historicis  commentariis,  qui  sunt  attenuate 
scripti,  istius  permutationis  nec  caussae  satis  appareant  nec  magna  ab  alienis 
exemplis  orta  probabilitas:  in  hanc  animus  sententiam  inclinat,  vt  ab  iis  ma- 
xime  scriptoribus ,  qui  concitato  aut  alacri  dicendi  genere  utunCur  (Paulum  in- 
primis  dico  etlacobum),  siniplicia  interdum  pro  compositis  usurpari  potuisse 
credam.  Verum  ne  ex  eo,  quod  fieri  possit,  iudicasse  videar  hoc,  quod  fa- 
ctum :  age  ipsos  illos  N.  T.  locos,  quos  huius  disputationis  finibus  concluserunt 
theologi,  deinceps  consideremus.  Ac  primum  quidem  facile  quisque  nobis  con- 
cedet,  probe  diligenterque  cavendum  esse,  ne  aut  latini  aut  patrii  sermonis 
proprietate  decepti  graeca  verba,  quae  id  ipsum  simplicitcr  significant,  quod 
nostrates  coniuncto  praeverbio  exprimunt  *  ^),    pro  conipositis  dicta  puterous. 


22)  Miriiice  enim  falluntur,  qui  Apostolos,  quidquid  scriberent,  hebraice  meditato* 
•sse  et  priusquam  consignarent,  in  graecum  sermonem  convertisse  putant.  Nimiruni  hoe 
tirones  faciunt,  non  viri  inter  Graecos  multum  versati  graecaque  lingua  quotidie  locuti. 
Itaque  facile  crediderim  sententiam  suam  retractaturos  esse  aut  iani  pridem  retractasse, 
KoESTERVM,  quem'niagni  facio  et  Bretschneidervm.  llle  enim  in  libro,  quem  de  mira- 
culis  I.  Ch.  scripsit  ( Iinmanuel  od.  Characterittik  d.  N.  T.  Wundererzahlungen.  Lips.  1821. 
8.  )  p.  278.  haec  habet:  dazu  lam,  datt  die  Verf.  [der  N.  T.  BUcher)  aramaeitch  dachten  und 
nur  vnvollkommen  griechitch  tchriehen;  quem  qnidem  errorem  pemtrinxit  SciivLzrvs  in  a. 
theol.  Anall.  1822.  1.  p.  381.  Bretschneiderys  autem  in  praefat.  ad  1.  edit.  lexici  man. 
p.  12.:  falluntur,  inquit,  haud  dubie ,  qui  non  satis  perpendunt,  pleroique  tcriptorum  N.  T, 
ea,  quae  graece  tcriberent,  primum  aramaice  cogitatte. 

23)  In  eodem  errore  videntur  versari ,  qui  lat.  quaerendi  voc. ,  ubi  significat  erwerben, 
pro  acquirendo  dictum  putant  (v.  Acidal.  ad  Vellei.  Pat.  2 ,  18.)    Nimirum  simplici  rerbo 
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Nam  Rom.  10,  5.  Mujvai^s  ygdfpei  Tt)v  dixaioovvijv  rrjv  tx  vopiov  nemo  hodie 
erit,  qui  cum  Flacio  (Clav.  Script.  S.  tract.  3.  p.  142.)  praeter  consuetudinem 
ant  hebraicae  linguae  convenienter  scriptum  opinetur.  Quamquam  enim  nos: 
3Ios€8  beschre iht  die  Gerechtigkeit  (^diaygafpei i^ )  etc, ,  Graecis  tamen  adeo 
yQaffiiv  xiva  (cf.  loa.  1,  46.)  in  tenui  et  pedestri  oratione,/pariter  atque  iintiv 
Ttva  vel  Xiyiiv  Tiva ,  valet :  de  aliquo  scribere  ( schreibenll  Jemunden  meinenj  ; 
nec  Romanos  constat  ab  hoc  verbi  simplicis  usu  abstinuisse,  quippe  descri- 
hendi  vocabulo  parcius  nostratibus  usos*'').  Pendere  ab  ulic.  auctoritate 
dicunt  Latini,  non  dependere.  Perperam  igitur  faceret,  qui  in  ista  formula 
ob  patrii  sermonis  proprietatem  simplex  pro  composito  esse  contenderet  =  *). 
Mt.  5,  28.  nag  6  ^Xincav  yvvaua  nqoq  to  ini&VfiTJaai  aiTtjg  noli  cum 
KviNOELio  dictum  arbitrari  pro:  nag  6  ifA.^len(jjv  yvvaixi  (ita  est  in  non- 
nullis  codd.  a  glossatoris  inanu )  vel  nag  6  ^XknoiV  ttg  yvvalxa  ( Gen.  19,  17. 
loa.  13,  22.  Act.  3,4.)  cet. :  nam  voc.  ^linnv,  cum  in  universuni  videndi 
(uon  solum  cojispiciendi)  vim  habeat  ^^),  translatum  est  etiam  ad  ea,  quae  ad- 
«/?*aVf«/Mr  (spectanturque) ,  vt  1  Cof.  1,26.  ^lintTt  ti]v  xlijaiv  vpioJv,  10,  18. 
^XintTt  Tov  'lagarjl  xaTa  aaQxa,  Cant.  1,  6.  fAt)  (SXixprjTi  fis  oti  iyia  ilpii  fHfAeka- 
vcofievt]  ^  "^).     Nihil  dico  de  loco  1  Cor.  10,  13.  nuQaCfiog  vfiag  ovx  iilijfpev^ 


id  ipsum  inest;  neclicet,  quod  vulgo  usurpafuf,  eo ,  quod  aliquanto  rarius,  interpretari. 
Similiter  existimo  de  v.  i/iiv,  ubi  pro  xuifxti.v  coUocatum  esse  volunt,  et  de  lari,  quod  olim 
rerbo  lifCTxt  interpretari  censueverant;  nam  :  ett  $cire  (ein  Wissen  findet  Stait)  ipsa  principali 
signification^in  eum  dicitur  sensum,  vt  indicet:  <ctr«  Hcet,  tciri  potest. 

24)  Apud  Euripid.  Phoen.  587  (583)  inscribendi  adeo  sensuni  habet  voc,  '/naqmv;  nam 
quaeibi  leguntur:  xul  axvXa  y^wi/ft?  a  Valckenaric  emendatione  (quam  secuti  suntPoRSOKVS 
et  Matthiaeivs)  docte  vindicavit  Schaefervs  ad  h.  1. 

25)  Insimilemincurruntreprehensionem,  qui  ponere  apud  latinos  scriptores  pro  deponere 
adhiberi  statuunt  in  his:  invidiam,  pertonam  adcertarii,  vitia  ponere  cf.  Drackenborch.  ad 
Sil.  ital.  3,  571.  Bvrmann  ad  Lucan.  1,  451.  Ita  enim  in  prosa  oratione  tam  crebro 
tamque  usitate  dicitur,  vt  ponendi  verbum  latius  apud  Homanos  patuisse  videatur,  quam 
rern.  legen.  Itaque  si  illis  placuit :  FcA/er  legen  (  cfr.  nostr,  der  Zorn  legt  sich) ,  non 
prupterea,  quod  Germani  ablegen  dicunt,  vidcbuntur  simplex  verbum  pro  composito  usur- 
passe.  Atque  hoc  est,  quod  supra  (p,  7,)  tetigimus,  ex  kuius  ipsius,  de  quo  quaeritur,  ser- 
ntonisusu  iudicari  debere  simplicium  et  compositorum  permutationem. 

26)  V.  quae  de  huius  vocabuli  proprietate  disputarunt  acutissimus  Tittmannvs  (Syno- 
nyra.  N.  T.  1.  p.  111.  sqq,)  et  Doederlinvs  (lalein.  Synonym.  u.EtymoL  IV.  p.  315  sqq.). 

27>  Itaque  tolerandam  censeo  istius  sententiae  interpretationem  vulgo  receptam  [jeder, 
der  eine  Frau  ansieht,  die  Angen  auf  sie  richtet) ,  quanquam  non  prorsus  negaverim ,  verba 
ita  etiam  enarrari  posse:  quicunque  visa  muliere  ad  libidinem  accenditur.  Ilaec  enim  expli- 
catio  nuper  placuit  Tittmanno  I.  c,  qui  tamen  non  debebat  vocabuli  ^Xfnuv  significationeni 
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f^-  M  FiiACiTS  l.  6;  lemete  extpectarat  xorf^At7<;p«)  nec  PAMiiUBTTai  raoror,  qtii  M«/     v;*^!. 

;i  24,  39«  VQfv  (6  xaraxAi;ff/woff)  anavrae  dictum  volait  pro  avrJQfv.  —  AUa  eaQtslir>      '  V '[ 
,i^   adMbonda  fest  in  locis  ira(>ffAAi7Ao«ff.     Pamm  enim  considerate  Haabits  ^^)  Mt*!- 
10,  19.  /117  ftfQiiAVtjaijTe  nias  i]  tl  XaX^arju  scriptum  voluit  pro  n  (>0|(t«^.vquen»L 
V^  admodura  legitar  ap.  Marc.  13,  ll.     Sed  eodem  opinor  iure  poBsis  viciania^ 

fiQOfitgifAV*  redundanter  dictttm  putare  pro  Bimpiioi  fteQtfivav.   Scilicet  late  r^;iiart 
itlk  theologomm  conimentariit  itacri  parallelisroi,  maxime  eius ,  qui  verbmUt*  ap«<; 
pellatar,  abusni.     Itaqoe  cavebia  etiam,  ne,  quae  Rom.  9j  9.  leguntur:  ;xirr<r>v. 
rdv  xaiQOV  tovxov  iXnnfefiat^  accipias  pro  dve^vaofiaty   nimirum  qnod  Gfeaar        1 
%:%,  10.,  quem  locnm  P.  respexit,  scrijpliim  inveniatur rrev^/ar  (inavcusxQi***   ^ 
tfutv  ij^ui)'    Hic  enim,  nbi  non  placuerit  Apoatelq  nisi  summam  rei  perstringerejf- 
nihil  omnino  attinebat  nec  satis  conveniens  erat,   reditum  lovae  significar«^ 
Atque  ex  eodem  genere  mibi  esse  videtur  locus  loa.  3,  16.,  ubi  Deus  )e||piM(  j 

tov  viov  ttVTov  tov  fiovoytvij  dedmse,  vt,  quiounque  ipsi  iidem  haberet,  ▼!-' 
tara  consequeretur  aetemam.  Ex  Paullinis  enim  epistolis,  max.  Rom.  8,  32., 
quem  locum  isti  consimileni  esse  voluerunt,  nuper  docuernnt  KNAnnvs,  Ltec- 
KiTS  et  THoiiTCcivs,  Sidovai  collocatnm  pro  naQaSiSovai  esse,  vt  loannea 
roortem  potisetmum  Christijdixisse  pntetar.  At  vero  in  ipsa  bae  ApostoU  dis-^ 
putatione  non  inest,  quod  nobis,  vt  voc  SiSovai  eo  modo  attenuemus,  persua*  .-^ 

deat ;  quin  Vf  1 7.  quae  leguntur :  ov  y^a^  dniarulfv  0  ^tog  tov  vldv  cet.  demon- 
strant  opinor,  istam  formulam  late;  vt  aonat,  dictam  esse:  Deut  dedH,  largir^, 
tus  eii  (quem  sibi  retinere  poterat )  ^/ttfi»  suum;  atque  id.ipsum  consentaneoait- 
est  doctrinae  loanneae.  Iita  autem  FavlVma,  naQaStSovai  \elStS6vai  iavtav 
{fniQ  Tuv  qvd-Qtoniov  (<:yfia(>rMtv)  paullnlum  diversa  esse  ab  faae,  de  qna 
quaeriraus,  formula  neminem  litebit^,     '  H'  *     .1^'     i^i^  * 

•^^«r.o^iM^^  seiungcndae  videhuntur,  a  Qostra  quaestione  eae  s^ntenuaeV  4*>i* 
b«»  oninino  non.attinet  pravtejp  id,-  qpod»  in  verbo  siropUci  infst,  qnidqnam 
eogitando  adiicere.  1  Corw  16,  24.tlTaTto  T(h)g"0Tav  naQaStp  trjv  /Saai- 
Xtifi»  ttp  O^eM  xai  nctxqi,  non  est,  quod'Vra(>adf^<im*  vertas  reddere;  nam  etiam 


:V''^ 


■.#r 
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■pud  hos  certe  scriptores,  iusto  artUoribus  drcamscribere  finilAifc  OvvuuMKnvr%  moiitcantk         '. 
»e  rerbum  quidem  apy»»uit  de  ista  interpfetom  dis^nmee.  ^f*^»''       t,- 

"^'     28)  Non  pradentiiM  ilte  2.Cliron.  8,.  2.  tup^lilui  ut  liotutv  Jft^rr^  Jr«lw/(w«^ter>      ^ 
pretatar:  quat  reididerat,    NimiraiN  e  loico  1  Rfii;.  9^  11  sqq.  co^cMlsit,  Hiraluim  oblatat 
cirittttes,  quae  ipsi  displicerent,  Salomoni  reddidisse.    Sed  id  gralis  feciti.    N«l^4iecet  in- 
W^^     terpfetem,  ad  conciliandos  intnr  se  Regum  et  Chronicorum  libros,  primum  alifidid  eommi' 
^ ,;      >     nisci^  deinde  rocabula  in  alienam  sensum  detorquere.    Cet.  ▼.  de  hoc,  quen  t«ti(inu%ieco 
'%k^'-         CRjUWimiii  commentar.  die  Chronik  naeh  ihrem  getchichtl,  Charttkter  p..  215. .  :^.^^^ 


■tff 


■nir^ 


*•»  ,v 


^" 


15 


:■  • ,  •   V      .  #    ~    —     ■^•^     — — —  .      ■     ■     :m 

,-  ,  ■       .  ""   •'  '  "       •■•«:'' 

si-)9b(riAeM(r  de  eo  ip80  regni  consortio  dictiinl  existhttes ,  iB^'«l  Cbristata»- 
aimtus  olinl  fuerat  a  Deo  ('tiirqua  quidem  re  a^n  coustare  inter  explicatores  nof 
)^--.'-  liniuf))  tamen  fa.  1.  quid  qnaeio  adducere  debebat  Pauluui,  vt  siraul  origine9(^ 
Udua  ^atkslcit  fmimo  iolormaret;  verboque  significa^et  ?  Ac  .st  ex  reliqui»  locis 
iMiutrationia  gratia  notioaem  rov^or^flr^tdovru  ei^ponere  sic  placeat:  imperitm, 
oUm  sutceptumeii  a  quo  gu»cepitiet.y  reitituerey  pariter  possis  etiam  alSg,  quaei 
ad  aentaatiam  uberiiM  perspiciendam  faciant)  probabiliter  congerere.  Sed  boe 
•xplicatoris  est,  noa  interpretis.  Mt.  2,  20.  angeluf  losephum  hortatur,  9tOi» 
gtvov^  in(imeBa  f  Hg  yrjv 'JaQatjl*  Hocplurimi,  in  his  nuper  etiam  ScHOTTva 
et  KviNOELivs ,  interpretati  sunt:  revertere  in  terram  Israeliticara.  Nimimiii 
boc  non  estlatine  transferre,  quae  graece  scripta  sunt,  sed  ex  iis,  quae  ante 
oarrata  fuetant,  doeere,  ^qu^is  esset  baec  losepbi  profectio.  Non  dicit  angelaa 
|ii«i  boc :  ahi  in  terram  Itraeliticam ;  respici  ab  eo  debuisse  istud  iter ,  qnod 
losephus  in  Aegyptum  fecerat,  ita  vt  hunc  reditum  viri  ease  tignificaret,  nemo 
opinordemonstrabit;  adeoque  temere  ■tatuiiiU,  si  ^i  ire  cogitatum  dictumque 
a  scriptore  volunt  b.  I.  pro  redire^  revertu  Reete  rZi^^Tas^vs.:  ziehe  hin  i^ 
dai  Land  lirael  et  Vulg. :  vade  in  terram  Isr.^  ^y  Similiter,  .qnae  Apoc.  20, 
13.  leguntur  'iSwunf,  rj  &aXaaaa  tovs  iv  avrp  wtQovQ  xal  6  &dwatog  ^tal  ^ 
^drjs  iSaxav  cet.  non  babent^nisi  huBe^sensum:  e</»Wera»/ mare  et  orcus  mot- 
tuos.   Perperam  ScHOTTVs:  reddiderant,   De  loco  Mt.  15,  31.  i9-avfia(rai.(MiL- 

aovg  XaXovvTaei  xvXXove  vyutg )  xai  TVtpXovq  ^kkTtovTa.g^  ubi  Schlevs- 

NERO  placuit /^Ain^iv  pro  dva^X.  accipere,  ne  tirones  quidem  dobitabnnt,  miift« 
buntar'autem  eundem  bnnc  iaferpretem  loa.  9,  7.  eo  processisse  tcmeritatis,  vt 
^UnHV,  qaoA  ad  bominem  a  natalihui  coecum  refertut,  explieai^t:  viium  re^ 
cuperare.  Nimicum  vicissim  iubet  Schl.  t^v-a^Ximtv  vecs.  12*  pro  ^iifuiv 
accipi.  '^'£greglB9i  constacdl^fll.I ,  Sed  nostrum  erit,  alio  tenpore  de  iUa4oai|'- 
nis  nanratione,  qoae  WAHX4ij)|^ctiam  vexavit,  dispntare.  Pergimus  adlocnm 
Mt.  26,  61«,  ubi  baec  suat :  •JlM^a/ia»  na^aXvaai,  tov  vaov  tov  &$ov  xai  8ta 
^,-  Tgmvf}fiegavoixodofx^aa$«tbT6v.  Seilicetnon  putaverim  in  verbo  a.ed^- 
"W       tptndi  necvmMiO  quaerendam  ^  °)  esse  iterationis  notionem  vel  banc  ipsam  scx^ 

!■  .   ■■  --''^ —  «   -  '■■'■','''''*    ^  .     '^..■^'I^  ,  '.  ;^  ^* 

^Mc.^9)  Ex  eoden  hoc  geBer*  sunt  loa.  6,  7.  Lnc.  13,  9f  .iq.  15,  20.  30.  23,26.  24, 2^., 

in  quibus  locis  miror  Wahlivx  etiam  rerbo  f^ixto&u^  rttsrUndi  potestatem  tribuiMe.    Pe 

'  Aet.  4,  93i  ^fid  inepte  disaeruit  Kvinoelivs.   Qutd  vero  Waulivs  sibi  relit,  locos  1  loa.  2, 

'18.  '^*:'iMtt|de  Antichristo  sunt,  hac  refereni,  non  asiequor.    Deaique  a^dfvov  et  J^- 

;!^i*To  if^^Bo.  simpl.  conrerte:  t»  »n*.(abiitj|j^^  ^,„r'\   V,  •  ,       t  vv       ^"  \  V  isit^?  ' 

;>i^.    '-^ '  "SOy^lSlra  fuerunt,  qui  Mi  23,  20.  olxo$ofu\p  •rov^  ruqiov^  rS*  jt/no^fnijjSv  ^nterpreta- 

^^l^ntnrt  initauratit  wmtum  teptdcra  (v.  Kvinoel.  ad  h<l.>    Nam  collapaa  ;{i0tj|siiB«i9i  seput- 

»s  j^.v*":,.v.- »■«.'.>>. ..       .      -  ■.■  . 
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ptorbrfnefiti  (JW^ivitam  fclate.  Siillt  est  verterat  niederr^en  und 4m  drei 
Tagen  au/bmnen,  qaemadmo4fini  Lttherts.  Solaenkn,  qoae  destructtotii 
ooDtraria  est ,  acdificandi  actio  denotatar.  Tatia  passim  ab  antiqnis  simpticiat^  '  ^'^^, 
h.  e.  minas  abandanter  et  enooleate  co^tari  diciqoe  solebant^  ')»  Aut  quotu»^ 
qaisqae  est,  qai  opinetor,  Graecos  et  Latinos,  si  qoem  eivem  iuum  appriia^^ 
t.v  bant,  Kompositam  notionem  MitbUrger^  vt  nos^  animo  informatam  habnisset' 
Nimirnm  ita  hand  dabie  dicerent  concivem^  qnemadmodam  dixere  commilitonem, 
tled  paallo  inconsideratios  feceraot,  si  qui  naper  etiaiA  loa.  10,  16.  xaxwa 
(^nQofiata)  ^ti  fi8  ayaytXv  pro  simplici  Terbo  compositam  nQoqdyiiv  (Lvth. 
hi^f&kren)  Apostolo  obtrusere.  Pastoris  est  ducere  gregem,  qooounque  demum 
agatur  sive  in  pascoa  sive  domum.  Recte  igitur  Lteckits:  auch  diese  muu 
ichfUhren,  i.  e.  homm  etiam  cura  ad  me  pastoren  pertinet.  Vtnaam  addam, 
ScHOTTO  non  eredes  1  Cor.  14,  7.  graeca:  fttas  yvtoad-i^atTai,  ro  avXovfitvov  if 
x6  m&oQi^ofttvov  latine  sic  interpretanti :  quomodo  dignotci  poterit  cet.  Nimi» 
inm  yivwaxEiv  x6  avXovfx.  umpliciler  est :  ventehen  h.  e.  qnalis  sit  tibiae  sonfM 
et  qnorsum  spectet^  injtelligero*    ■ 

Haud  grayateetiam  (tertium  enim  geMis  perseqiii  plaoet)  confitebnntnr, 
(|ni  aliqnid  sapiunt ,  defendendos  esse  ab  interpretum  sitopHcia  pro  compositis 
ac<rfpientium  temeritate  eos  looos ,  qn«rum  sententia  isto  artificio  adhibito  per«> 
▼erti  Tideatur.  Hoc  accidit  paasim  viris  doctis  in  expticando  ▼.  xgivetv,  quod 
eam  consuevissent  pro  xaxaxQlvHV  (condemnare  etpunirej  accipere,  sententiis 
Apostolornm  vim  inferre  haod  dubitarunt.  Nam  1  Cor.  11,  32.  (xQivofitvoi 
tmo  xvqIov  naiStvofieSa^  'iva  titj  avv  tm  xoaftto  xaxaxQi&aifASv) ,  niuQivta&ai  esl 
i.  q.  xaTaxQiyia&mti  qoo  modo  toleranda  censebis  haec,  qoae  seqaantar,  'iva 
fttl  xaxaxQt&tiftivf  Nimiram  XQtv.  explicant  de  levioribas  ^oenis,  qnae  in 
his  terris  perferetfdae  sunt,  xaTaxQ.  de  aeterno  s*p^lieio,  v.  Sohi.£T8pi<er.  b.  h.  v» 
At ,  ebsecro ,  qmbns  artibus  istud  sententiae  dterimen  e  verbis  graecb  extun- 
desf  Hoe  potins  vidctur  Ap.  dieero-(jiam  vocnm  diaxQiv.  xqiv.  et  xataxQtv.  elo- 
yanter  collocatamm  proprietatem  vix  licebit  krthie  aut  vernacule  assequi)^  si 
nosmetipsos  indicaremus  (quippe  explorantes  digni  an  indigni  ad  Ms  sacraa  ae* 


'^■(Nm^-  • 


ira  h.  I.  diet,  gratis  samitar.''  nsrisaeomm  pfetaslii  eo  rertial>fttnr,  vtToea,  ubl  ▼atum 
ossa  reposlta  norissent ,  monumeotis  sepulcralibas  rel  ornarent  rel ,  •!  forte  ea  ruinosa 
«ssent,  instaurarent  Itaque  generatim  dicta  non  licet  ad  angnstiorem  s«||WM|  rerocaro. 
C^tanim  pacne  ridiculus  Tidebitur  Schi.ev8NRRVS  Io.  2,  20.  ttaaaguMoina  imKtlttiftP  V*uii 
Jo,tf^#«r  h  pnof  ovToc  pro  «ryxojo^.  poiftam  coatendens.  Sed  pamm  i^4^^VnB  etlsiit 
KviKocuvs  ad  hanc  se  opinioneni  inclinet.  ^^W^ 

31)  i>«  hebrako  f^l^  y.  Ma^iimi  commentar.  In  los.  p.  S8. 
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eedanias),  non  iudiearemur  (non  lubeondani  nobis  esiet  aliira  [naminisj  iadi- 
ciam);  iudicati  vero  a  Deo  (dem  Geticht  €^ette»  ankeimfaUend,  und  wm  ihm 
gericktet,  ob  wir  wUrdig  oder  mmeUrdig  genietten)  seqnitnr,  nt  castigeranr ,  ne 
olim  condemnemnr.  Levioris  igitar  poenae  significatio  non  in  v.  xglvttVi  sed 
i«  na^vt(f&m  inest,  xqivsiv  antem  simpliciter  denotat  iudicandi  actionem; 
iadiciam  denique  qaalem  exitam  habeat,  voc  natSivtc&ai  ostelulit.  loa^  1 8, 31i 
fidlantar  (v.  Kvinoeuvs),  qos  Piiati  verba  Xa^ns  airojt  Vfitig  'xal  xara  xov 
vofdov  vfiuv  XQivaxe  avtov  ex  iis,  qaae  ladaei  respondent:  rifuv  ovx  i^scxtv 
anoxxilvat  ovdiva  interpretantnr :  secandom legem vestram  eondemnaie eaw I 
Pilatns  nihil  valt  nisi  hoc !  sententiani^  ipsi  ferte  de  reo ,  Testrnm  sit  de  eo  iadi- 
oiam.  ladaei  aatem,  rem  iadicatam  apad  animara  saam  habentes,  cnpide, 
qoale  poscant  iadicinm,  prodant.  Aliad  perversae  interpretationis  exemplon 
habemas  Apoc.  5,  3.  Graeca  enim:  ovdeig  '^dvvaxo  .  .  avoi^at  x6  fii/SXiov 
ovSi  ^Xintiv  ita  vulgo  enarrant  ^^):  nemo  potuit  volumen  aperire  vel 
i/upicere  h.  e.  legere.  Atque  id  praeter  verbi  asom  fadant.  Tu  simplioiter 
interpretare :  nemo  potuit  vol.  aperire,  ne  eernere  quidem,  Id  non  adver- 
satur  T.  1.,  abi  vates  se  hunc  librum  vidisse  {hSov)  fatetur.  Aliud  est  enim 
obsigaatam  volumen  eminus  et  iv  bqciftaxi,  conspiceie,  aliud  eins  adspectom 
oominas  tolerare.  •         .  ,         ,.    . 

>  *Sed  tempus  monet,  ut  ad  eos  progrediamur  locos,  quibns  siaiplicia  verba 
nt  pro  compositis  valere  putemus,  omnis  verbornm  comprehensio  «c  aenten- 
tiae  natura  flagitare  videtur.  Luc.  enim  19,  13.  homo  quidam  nobilis  peregre 
profecturns  familiae  suae,  cui  pecunias  tradiderat,  haec  dixisse  legitar:  stQaj''' 
fAaxivaaa&s  'iioe  sQxofAai.  Id  vero  non  potest,  nisi  hnnc  sensom  habere: 
dum  revertar  {vnoarQitiJio  cf.  v.  12.).  LvTHER.itr  dois  ich  wiederkomme, 
Tulgatum  ille  interpretem,  qui  dum  venio  reddidit,  deserens.  At  taroen,  si 
accuratius  rem  perpenderis,  intelliges,  ne  hic  quidem  necessarium  fnisse  com- 
positum  verbam.  loterpretare :  bts  ichanlangen,  eintrtffen  teerde.  Yidelicet 
in  arbitrio  heri  positum  fuit,  utrum  reditum  an  adoentum  suum  i.  e.  ntmm  sim- 
plicem  actionem  an  relatam  illam  ad  prius  aliqaod  factum  appellare  maDet. 
Nec ,  quod  nostrates  talia  solent  paullo  didactias  et  explicatias  dicere ,  graeca, 
qaae  plene  perfecteque  enunciata  sunt,  addito  praeverbio  complenda  existima-' 
bis  (v.  qnod  sapra  dispatavimus  de  v.  olxibofiuv)»  £t  ofkimi  qaique  scriptores 
in  sirailem  modam  saepenomero  dixernnt.  Xenoph.  C^op.  6,  2.  9.  intX  ovxta 
diaxsifiivuv  ^X&ov  ol  *Iv8ol  Ix  xwv  noXsfiiuv,  oile  ininofifti  Kvqos  inl  xaxa* 


32)  Id  ntiper  suaiit  etiam  Ewaldvs  ,  loco  Soph.  Oedip.  Tyr.  740«  mirifice  abuiu*. 
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ai/ami^  6v  !•  49.  Anab.  5,  1.  4.  ijv  nsfk^tixi  ftt,  olfieu  av  kl&ttv  xek 
TQiTiQUQ  %My  %a\  nXdia  ta  tipM^  a^ovta  ^^).  Atqae  ita  exiitimabis  etian  de 
lods  Phy.  2,  25.  28.  loa.  4,  16.  Scilicet  qui  redeunt  (rerenifint)  vel  remitn 
tuni,  nihii  isti  aliad  niai  veniuni  ^t  miUunl;  ipsae  emni  Terbonim  iQ^&ai  et 
nifAnuv  notionea  non  habent  ab>aikc  praepoutione  aiiqaid  accessionis  vel  inere» 
ipenti;  itaqae  aliad  eerte  est,  «i  facere  pro  perfieere  aat  mere  pro  eruere  so- 
mis,  aliud  idqae  longe  toler^iHas  oaiH»  praevedbMim,,  qaod  non  dedarat  nin< 
a)iqaam  ad  i^d  qooddam  faetiiBi  relmtienem,  praeeertim  in  verborara  eompre^' 
hensione  ea,  quae  abeundi  vd  ahiegandi  vooabala  ipsa  concludat  £t,  si  recte 
qoidera  meraiBi,  panllo  rariw  atootitr  draeci  verbis  catiQX^^*'^*  hnaviQX^ 
c&at,^*)t,  wfonifgnam  (fvraittere),  nt  ea  res,  quam  expotiiiimis,  paene  ipso 
loqaendi  nca' eontineri  videatar,  nee  sii,  qaod  limplieia  praeter  consaetadinem 
dicta  esse  statuas.  Sed  dacit  haee  nos  dispatatio  in  1««;^  Hebv.  13,  23.,  /iVMrxc-' 
Tfi  rov  aSihfov  Tifio&ecm  anokehtfievoVf  fte&'  ev,  iav  vaxiov  ^^jjfi/ra»,  6tpOf*ai 
Vftagj  qaae  verba.  fatfunt  q«i  sic  interpretareaftar :  acitote  Tiraotheom  (a  me) 
ablegata»  essee  vel  discessisse ,  qaooam  st  ocias  redierit,  vos  invisam.  Etenim, 
si  vel  eoecedaroas,  recte  sic  explicari  voe.  ano>UAv^«vov,(certe  a^/«gaiM/t  aen» 
sam  nosquam  habet  ^  ^ ) ) ,  tamen  non  apparet ,  qaidni  ^omraode  dici  p«8sit : 
Tim.  itt  abgetendet:  teenn  er  rechizeitig  kommf,  toill  ich  euch  mit  ^m  bentchen». 
Talia  ne  nostratibas  qnidein  prorsas  displicebant,  quaroqaam  fortasse  nonnullis 
panllo  negHgentias  dicta  videbantur.  Sed  v.  AosuiieM  scriptora  esse  pro  eo ,  quod 
noice  deberet,  zurUckkommen,  nemo  prndens  eontendere  ausit.  Incidimas  ia 
qnaestionera  lale  patentem.  Nam  boc  ipsum  voc  eQj^&ai  constat  ab  inter- 
pretibas ,  quotiea  ChriBtns  abixant  farana  se  olira  venlorara  esse  discipalis  poHi- 
cetor(c£.Mt.  10,  23.  25,31.  Lac  18,  8.  loa.  21,  22.  coll.Act  l,ll.al.  3«)) 
explieari  de  rediiu.  Atque  ita  faotanr,  ot,  qoi  religionia  christiaBae  capita 
explioaemnt ,  solennera  Christx  reditum  olira  fatnrura  celebrare  consneverint. 
Et  ego  qaidera  haod  n^averim,  potoisse  leaorain  re  saepim  dispotata  paollatiin 
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33)  CF.  Knt^EA.  ad  Xenoph.  Anab.  2,  1.  1.  et  9.  Alia  quaedam  habet  Raphet..  Anno- 
tsit  Ton.  I.  p.  066.  sq.  Ex  liXX.  cf.  Deii.  4,  33.  ^     > 

34)  Nant  aycntd/tnrnvfbfiuB  e8trf««r(t,  mnkehrenf  quam  rerenire ,  zurBek  komwuu.   '.'' 

36)  V.  qtiae  dehoc  looo  probabiliter  disputavit  Bleekhs:  der  Briefa.  d.  HeMbeTt  n 

Tem.  I.  p.  273.  iqq.    I^raeirerat  ScHVT.zrv8,    quem  Kvinoelits  si   carpere  vellet  (Coflfei. 
mentar.  in  ep.  ad  Hebr.  p.  536  ),  debebat  subtiltus  ia  roc.  MqxioO->u  ratioa«s  ioqairere.      '-^.    \^ 

36)  J^altageaereesllaeualoa.  14,  18.  '•  5^- ';!  'a^r        '  '-v/f 
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^  :  /'^^redita  idlpPigwe  (praeseof  eolm  tum  a^erat  lesas).^  adveDtum  nomuiareti  At  ylflSt 
^^M-^piram  pjwfeeto  est,  in  imicerse  N^T.  Qon  l«gi  liac  d#  re  vooa^uiu,  ia,  a||P,  "'f,  .^ 
^^^']mi8it  rediHomif:  KHiaieam  sententia  ^"^^j  eyhmimm,  naQwaiav,  wat  kuxfavkt^ 

it  e^iiin  AfoetoliJiilimque  coQstaoter  i?«Mft^ 
,  v1    4,  5.  U,  26.  cf.  Hebr.  10,  37.)  ?«),     Itaque  pataFerim  in  his  verbM^eq  ^^ 
^]^!^  ^^Saadwu  esse.  ^»);  tciHcet,  qiiif^  ^m  imm  ««t  t^nsti  divina  mj^^e  in^ 
r    'r.     dltti  naQCfvahaft   ea  ▼ernft  eiqui  ae  fu*opniifr|MiqaBm  Mesuae  dudun  exspectati 
'  *mdv^ui  videhatar  et  habito  prnrhrtnmigrii  WfcriTi nn r  piopheticae  formolae   o 
'    Jfi^fyofi  reapectar(«f.  Hebr*  lO^  ^»)^  iAaappellari  potait,  ne  djlcam,  dehait. 
«  Haetat,   nt  duiuo<  atiifi^maA  v##»  x()^<«,   q«od  oenties  visom  4ift  ^°)  co9r^i 

'J^  'kemnuHdi  ^WMiewiif •  poteatate»  hahene  (velnt  Rem^  2,  12.    2  Th«w.  2y%3U 
Hebr*.13,  4t.   A  Philoetr.  JbpoU.  8r^7»  efc  Toe.  xQUfettfg  Xenoph» .Mepi.  4,  8.  2«^ 
Anah.  1,  6«  ^.  Aeliaa^  V*.  H^  14,  43.  * ») >     Egv^  vt  faoile  «oBoedo^ hoc  ver- 
-^"         bnm  paMiflt  eaai,    qnem  cfetitant,  iat«ttecti<M  pEaebere,  it^,  aegr%>addacor»j 
at  pro  cewpOeit»  xaTctxpi^tv  nsurpaj»  cvedaak.      Sciiioet  jc^^Mfi»  Tiva,  jtm. 
n  .  riekim,  qoauqaam  per  se  aneeqia  eat,  mme»4Ha  ^adara  vi  et  ijpso,seri^iU8; 
osa  nmgis  incfinat^  ad  eondemnandi  qoiw  ahsolveivie  ftigAifioaiiiviem ,  similitect-. 
qae  nos  dieimns:  er  imt  •ein  UrikeU  emfffmMgeiAi  si  qoem  soderis  daranatum 
esse  eoraperinus*    Accedit ,  qnod  paisim  ambigitrani  aot  motte  vecahnlBm  aK- 
qnanto  gravioa  ac  severias  Tidatdr  preprio  (iaf  qoo  genere  eontlnetnr  rhf  torica 
ocotionis  eonformatio) ,  etipi^  sacri  scsiptores,  uhi  de  Deo  agitur,  convenienh^ 
tins  x^tvfiiv,   in  qno  verbo  indicis  caassam  rei  pensitaotis  notio.iqiest,.  quaiu- 
xaraxQivuv,  quod  vindicem  et  pmiitoris  feveritatera  deekirat,  collopirant..  ■,  Ita^ 
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37)  Nam   quae  loa.  14,  3.  legnntar:  iap  no^O^  xai  ho^fidat»   vfS»  %6noPt 
l^(Z«f*<**>    pauUulum  remota  sunt  ab  kac  de  Christi  Messiae  ae.  iudicis  jutqavolq  dispu- 
tatione. 

38)  Cf.  etiam  formula  lutquv  d&a  l  (Cor.  16,  22. 

39)  Constat  latinam  ecdesiam  in  symboKK.taitam  e^se  vettienii  rocabalum.    Contra  in 
Ang.  Conf.e.  3.  legitur:  Christus  palam  est  re£turui.  ^  # 

K  40)  Meliora  docuit  LvicKrvs  in  Commentar.  ad  loa.  Erang.  Tom.  I.  p.  601.  sq. 
'  t;«    41)  AlienissimuB  est  locus  Herodiani  1, 11. 12.  Verba  loa.  5, 29.  dq  mniaTuaip  *qtatm^ 
non  mtbent  nisi  hune  sensum :  prari  in 
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Kaiiis  autem  iudicil  qualis  exitus  futu 
sententUe  eonnexioBe  (upuaraan  Ci«ijf« 


tam  reyocaboAtur,  ut  se  sistaot  tvdiieio  (divino). 
non  ij^  lioc  r.  declaratur ,  sed  ex  onirereae 

>lu  TT^a^ttc)  et  ex  r.  24.  apparet    Itaqae 
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:i|iat  graeca  ger^bianfce  tnterpretiuiti  nblTis  tenenilliia  pnto  roc.  richfep»    CetSm.\<  '.' 
mm  nnila  e^ in  hac  disputatione  hebraicorum  iDZi'^,  p^i  et  n'»'^  habdMa TitiO)     ^-  i 
qtiippe  -quae  cnm  personac  accusativo  ccqnilata  sexcenties  notent.:  iura  altqa^     -^jL 
■na  reddere,  facere  nt  quis  canisam  obtineat;    nam  ipsi  LXX.  iBtelligentes^  »  -^^ 
hpo  Don  posse  graece  converti:   xQivetv  riva^  prudenter  interpMstati  sunt  x^^  ^    4>. 

weiv  T0^y  A^  ■  ■  ■  ^;.;^ 

Sed  haec  bactenus.     Nam  ^uae  dispntaiida  restant  de  critica  tractattoi^ 
eornm  loco|rwpi ,   quibns  simplicia  verba  a  librariis  in  composita  mutata  depre^^ 
hendiintmr,  ea  ut  in  aUud  tempus  reiiciaiuus,  libelli  nos  academici  augustiae,co« 
gunt.     Nunc  autem  aperiendura)  quae  hnins  -sci^iptionis  exoptatissima  caassa 
fiierit.     Scilicet  placuit  Potentissimo  REGI  SAXOMAE ,  ANTONIO  et,  que Jr 
ILLE  pateroi  Imperii  socium  esse  volnit,  J^RENISSIMO  PRINCIPI,  FrC 
DERICO  A.yGV^TO,  me  Erlanga,  ubi  integram  fere  decennium  in  profitendai 
publiee  theologia  consurasi,  aft  hanc  florentissimahi  Aoademiam,  qaae  me  o^m 
tironem    vHit  al^tque,    clementiBsime  revocare  et   Theologiae  Professorem 
ol-dinarium  paii  cum  reliquis  iure  designare.    Hoc  igitur  gravissimura  n^nu» 
lAore  maiorum  proxlmo  d.  If«  Febniar.  in  Auditorio  ICtorum  recitanda  ora^M^lcl 
de  theologiae  biblicae  causfis  et  ratkmibtu  adire  Bimnlqne  pro  Dontm  Re^iitt^ 
et  huius  ipsius  Yniversitatis  salnte  bona  vota  nuncupare  constitui;  quupfquideil^ 
solennitatem  ut  BECTOB  ACADEMIAE  MAGNIFICVS,  PROCERES  VTRl- 
V$QVE  REIPVBLICAE  GRAVISSIMI,    COMMIUTONES  GENEROSIS-^ 
SIMI  HVMANISSIMIQVE  praesentia  sna  ornare  et  mihi  dicenli  benignai^ 
^ures   praebere  velint,  omni,  quadecet,   observantia  pietateque  rogo« 

P.  P.  ddmioftin.po«t  Fest.  Epiphan.  a.  cialocccxxxiu.  \ 
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